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II 

(Akty o charakterze nieustawodawczym) 

ROZPORZĄDZENIA 

ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2017/1266 

z dnia 11 lipca 2017 r. 

uchylające rozporządzenie (WE) nr 2494/96 dotyczące klasyfikacji niektórych towarów według 
Nomenklatury scalonej 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 952/2013 z dnia 9 października 2013 r. ustana­
wiające unijny kodeks celny (1), w szczególności jego art. 57 ust. 4 i art. 58 ust. 2, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W celu zapewnienia jednolitego stosowania Nomenklatury scalonej, stanowiącej załącznik do rozporządzenia 
Rady (EWG) nr 2658/87 (2), konieczne jest przyjęcie środków dotyczących klasyfikacji niektórych towarów. 

(2)  W rozporządzeniu Komisji (WE) nr 2494/96 (3) zaklasyfikowano „arkusze polietylenowego tereftalanu o grubości 
nieprzekraczającej 10 mikrometrów, pokryte termicznym atramentem, w zwojach o szerokości 62 cm” do 
pozycji 3215 Nomenklatury scalonej jako „Farba drukarska, atrament do pisania, tusz kreślarski i pozostałe 
atramenty, nawet stężone lub stałe”. Klasyfikacja produktu do pozycji 3215 została oparta na regule 3 b) 
Ogólnych reguł interpretacji Nomenklatury scalonej, lecz uzasadnienie nie zawiera szczegółowych informacji 
w odniesieniu do możliwych pozycji, które należy uwzględnić w przypadku stosowania Ogólnej reguły 3 b). 
W szczególności brak jest przyczyn wykluczenia klasyfikacji do pozycji 9612, która obejmuje, oprócz poduszek 
do tuszu, „taśmy do maszyn do pisania i podobne taśmy, nasycone tuszem lub przygotowane inaczej do 
otrzymywania odbitek, nawet na szpulkach lub w kasetach”. 

(3)  Rozporządzenie (WE) nr 2494/96 dotyczy tzw. „dużych zwojów” („jumbo rolls”), które nie są gotowymi do 
użycia produktami, lecz właściwie są zwojami o znacznej długości, które nie mogą być wprowadzone do 
maszyny do pisania lub podobnych maszyn bez etapu dalszego procesu przetwarzania. W opisie produktu 
w załączniku do rozporządzenia (WE) nr 2494/96 brak jest takiej informacji, co może prowadzić do błędnej 
klasyfikacji taryfowej gotowych do użytku taśm nasyconych tuszem. Taśmy nasycone tuszem, które są gotowe do 
użytku, należy klasyfikować do pozycji 9612. 

(4)  Ponieważ produkt, o którym mowa w rozporządzeniu (WE) nr 2494/96, nie jest już dostępny na rynku, 
rozporządzenie to nie jest już konieczne. Większość taśm nasyconych tuszem dostępnych obecnie na rynku, 
nawet o dużej szerokości i długości, może być wprowadzona bezpośrednio do maszyny do pisania lub 
podobnych maszyn bez dalszego etapu procesu przetwarzania. Ponadto zostanie utworzona nota wyjaśniająca do 
podpozycji CN od 9612 10 10 do 9612 10 80 („taśmy”) w celu udzielenia wytycznych dotyczących klasyfikacji 
taryfowej taśm nasyconych tuszem. 

(5)  Wskutek tego należy uchylić rozporządzenie (WE) nr 2494/96 w celu uniknięcia możliwej rozbieżnej klasyfikacji 
taryfowej taśm nasyconych tuszem oraz zapewnienia jednolitego stosowania Nomenklatury scalonej w Unii 
Europejskiej. 
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(1) Dz.U. L 269 z 10.10.2013, s. 1. 
(2) Rozporządzenie Rady (EWG) nr 2658/87 z dnia 23 lipca 1987 r. w sprawie nomenklatury taryfowej i statystycznej oraz w sprawie 

Wspólnej Taryfy Celnej (Dz.U. L 256 z 7.9.1987, s. 1). 
(3) Rozporządzenie Komisji (WE) nr 2494/96 z dnia 23 grudnia 1996 r. dotyczące klasyfikacji niektórych towarów w Nomenklaturze 

scalonej (Dz.U. L 338 z 28.12.1996, s. 38). 



(6)  Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są zgodne z opinią Komitetu Kodeksu Celnego, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Rozporządzenie (WE) nr 2494/96 traci moc. 

Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 11 lipca 2017 r. 

W imieniu Komisji, 

za Przewodniczącego, 
Stephen QUEST 

Dyrektor Generalny 

Dyrekcja Generalna ds. Podatków i Unii Celnej  
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ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2017/1267 

z dnia 11 lipca 2017 r. 

dotyczące klasyfikacji niektórych towarów według Nomenklatury scalonej 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 952/2013 z dnia 9 października 2013 r. ustana­
wiające unijny kodeks celny (1), w szczególności jego art. 57 ust. 4 i art. 58 ust. 2, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W celu zapewnienia jednolitego stosowania Nomenklatury scalonej, stanowiącej załącznik do rozporządzenia 
Rady (EWG) nr 2658/87 (2), konieczne jest przyjęcie środków dotyczących klasyfikacji towaru określonego 
w załączniku do niniejszego rozporządzenia. 

(2)  Rozporządzeniem (EWG) nr 2658/87 ustanowiono Ogólne reguły interpretacji Nomenklatury scalonej. Reguły te 
stosuje się także do każdej innej nomenklatury, która jest w całości lub w części oparta na Nomenklaturze 
scalonej bądź która dodaje do niej jakikolwiek dodatkowy podpodział i która została ustanowiona szczególnymi 
przepisami unijnymi, w celu stosowania środków taryfowych i innych środków odnoszących się do obrotu 
towarowego. 

(3)  Stosownie do wymienionych wyżej ogólnych reguł towar opisany w kolumnie 1 tabeli zamieszczonej 
w załączniku należy klasyfikować do kodu CN wskazanego w kolumnie 2, na mocy uzasadnień określonych 
w kolumnie 3 tej tabeli. 

(4)  Należy zagwarantować, aby wiążąca informacja taryfowa wydana odnośnie do towarów, o których mowa 
w niniejszym rozporządzeniu, która nie jest zgodna z niniejszym rozporządzeniem, mogła być nadal 
przywoływana przez posiadacza przez pewien okres zgodnie z art. 34 ust. 9 rozporządzenia (UE) nr 952/2013. 
Okres ten powinien wynosić trzy miesiące. 

(5)  Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są zgodne z opinią Komitetu Kodeksu Celnego, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Towar opisany w kolumnie 1 tabeli zamieszczonej w załączniku klasyfikuje się w Nomenklaturze scalonej do kodu CN 
wskazanego w kolumnie 2 tej tabeli. 

Artykuł 2 

Wiążąca informacja taryfowa, która nie jest zgodna z niniejszym rozporządzeniem, może być nadal przywoływana 
przez okres trzech miesięcy od daty wejścia w życie niniejszego rozporządzenia, zgodnie z art. 34 ust. 9 rozporządzenia  
(UE) nr 952/2013. 

Artykuł 3 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej. 
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(1) Dz.U. L 269 z 10.10.2013, s. 1. 
(2) Rozporządzenie Rady (EWG) nr 2658/87 z dnia 23 lipca 1987 r. w sprawie nomenklatury taryfowej i statystycznej oraz w sprawie 

Wspólnej Taryfy Celnej (Dz.U. L 256 z 7.9.1987, s. 1). 



Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 11 lipca 2017 r. 

W imieniu Komisji, 

za Przewodniczącego, 
Stephen QUEST 

Dyrektor Generalny 

Dyrekcja Generalna ds. Podatków i Unii Celnej  
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ZAŁĄCZNIK 

Opis towarów Klasyfikacja (kod 
CN) Uzasadnienie 

(1) (2) (3) 

Produkt w postaci drobnego, białego, bezzapa­
chowego proszku, składający się z mikrokulek  
(wielkość cząsteczki < 10 µm) o gęstości w przy­
bliżeniu 2,1–2,5 g/cm3. 

Mikrokulki składają się z nefelinu lub sjenitu ne­
felinowego, który został ogrzany w celu nadania 
materiałowi kształtu bardziej zbliżonego do 
elipsy oraz zaokrąglenia szorstkich krawędzi. 
W wyniku tego procesu nefelin lub sjenit nefeli­
nowy tworzą szklistą powierzchnię. Nefelin i sje­
nit nefelinowy są glinokrzemianami potasu sodu. 

Produkt jest stosowany jako dodatek do farb, po­
kryć i powłok w celu zredukowania poziomu 
lotnych związków organicznych, zwiększenia 
wypełniających obciążaczy, poprawy twardości 
oraz dodania odporności na polerowanie, ściera­
nie i otarcia. 

2842 10 00 Klasyfikacja wyznaczona jest przez reguły 1. i 6. 
Ogólnych reguł interpretacji Nomenklatury sca­
lonej oraz brzmienie kodów CN 2842 
i 2842 10 00. 

Wyklucza się klasyfikację do pozycji 2529, po­
nieważ szklista powierzchnia nefelinu lub sjenitu 
nefelinowego oznacza, że ich struktura krysta­
liczna została zmodyfikowana w wyniku procesu 
ogrzewania (zob. uwaga 1 do działu 25 oraz 
Noty wyjaśniające do Systemu Zharmonizowa­
nego do działu 25, Uwagi Ogólne, drugi akapit). 

Wyklucza się klasyfikację do pozycji 2621, po­
nieważ produkt nie jest ani żużlem ani popio­
łem, ani pozostałością spopielenia odpadów ko­
munalnych. 

Wyklucza się klasyfikację do pozycji 3816, po­
nieważ nie występuje dodatek spoiwa (zob. także 
Noty wyjaśniające do Systemu Zharmonizowa­
nego 3816, pierwszy akapit). 

Wyklucza się klasyfikację do pozycji 3824, po­
nieważ pozycja opisująca produkt w sposób naj­
bardziej szczegółowy ma pierwszeństwo przed 
pozycjami opisującymi produkt w sposób bar­
dziej ogólny. 

Wyklucza się klasyfikację do pozycji 6806, po­
nieważ produkt nie jest ekspandowanym mate­
riałem mineralnym. 

Wyklucza się klasyfikację do pozycji 6815, po­
nieważ produkt nie jest gotowym artykułem lub 
półproduktem „z substancji mineralnych”, lecz 
raczej materiałem pomocniczym wykorzystywa­
nym do wytwarzania artykułów. 

Produkt należy zatem klasyfikować do kodu CN 
2842 10 00 jako krzemiany podwójne lub zło­
żone, włącznie z glinokrzemianami, nawet nie­
zdefiniowanymi chemicznie.   
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ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2017/1268 

z dnia 11 lipca 2017 r. 

dotyczące klasyfikacji niektórych towarów według Nomenklatury scalonej 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 952/2013 z dnia 9 października 2013 r. ustana­
wiające unijny kodeks celny (1), w szczególności jego art. 57 ust. 4 i art. 58 ust. 2, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W celu zapewnienia jednolitego stosowania Nomenklatury scalonej, stanowiącej załącznik do rozporządzenia 
Rady (EWG) nr 2658/87 (2), konieczne jest przyjęcie środków dotyczących klasyfikacji towaru określonego 
w załączniku do niniejszego rozporządzenia. 

(2)  Rozporządzeniem (EWG) nr 2658/87 ustanowiono Ogólne reguły interpretacji Nomenklatury scalonej. Reguły te 
stosuje się także do każdej innej nomenklatury, która jest w całości lub w części oparta na Nomenklaturze 
scalonej, bądź która dodaje do niej jakikolwiek dodatkowy podpodział i która została ustanowiona szczególnymi 
przepisami unijnymi, w celu stosowania środków taryfowych i innych środków odnoszących się do obrotu 
towarowego. 

(3)  Stosownie do wymienionych wyżej ogólnych reguł towar opisany w kolumnie 1 tabeli zamieszczonej 
w załączniku należy klasyfikować do kodu CN wskazanego w kolumnie 2, na mocy uzasadnień określonych 
w kolumnie 3 tej tabeli. 

(4)  Należy zagwarantować, aby wiążąca informacja taryfowa wydana odnośnie do towarów, o których mowa 
w niniejszym rozporządzeniu, która nie jest zgodna z niniejszym rozporządzeniem, mogła być nadal 
przywoływana przez posiadacza przez pewien okres, zgodnie z art. 34 ust. 9 rozporządzenia (UE) nr 952/2013. 
Okres ten powinien wynosić trzy miesiące. 

(5)  Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są zgodne z opinią Komitetu Kodeksu Celnego, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Towar opisany w kolumnie 1 tabeli zamieszczonej w załączniku klasyfikuje się w Nomenklaturze scalonej do kodu CN 
wskazanego w kolumnie 2 tej tabeli. 

Artykuł 2 

Wiążąca informacja taryfowa, która nie jest zgodna z niniejszym rozporządzeniem, może być nadal przywoływana 
przez okres trzech miesięcy od daty wejścia w życie niniejszego rozporządzenia, zgodnie z art. 34 ust. 9 rozporządzenia  
(UE) nr 952/2013. 

Artykuł 3 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej. 
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(1) Dz.U. L 269 z 10.10.2013, s. 1. 
(2) Rozporządzenie Rady (EWG) nr 2658/87 z dnia 23 lipca 1987 r. w sprawie nomenklatury taryfowej i statystycznej oraz w sprawie 

Wspólnej Taryfy Celnej (Dz.U. L 256 z 7.9.1987, s. 1). 



Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 11 lipca 2017 r. 

W imieniu Komisji, 

za Przewodniczącego, 
Stephen QUEST 

Dyrektor Generalny 

Dyrekcja Generalna ds. Podatków i Unii Celnej  
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ZAŁĄCZNIK 

Opis towarów Klasyfikacja  
(kod CN) Uzasadnienie 

(1) (2) (3) 

Produkt w postaci drobnych białych kuleczek 
z wosku o średnicy w przybliżeniu 1 mm, otrzy­
manych z rafinowanego oleju palmowego. 

Produkt składa się z: 

— uwodornionej wysokotopliwej stearyny palmo­
wej, 

— nieuwodornionej wysokotopliwej stearyny pal­
mowej, 

—  rozjaśniacza optycznego (w przybliżeniu 
0,01 % masy). 

Stearyna palmowa otrzymana z oleju palmowego 
jest poddawana wieloetapowemu frakcjonowaniu, 
w wyniku którego wysokotopliwa stearyna (frakcja 
stała) jest oddzielana od niskotopliwej stearyny. 
Następnie część wysokotopliwej stearyny jest pod­
dawana procesowi uwodornienia i mieszana z nie­
uwodornioną częścią wysokotopliwej stearyny 
i rozjaśniaczem optycznym. Uzyskany produkt 
jest następnie poddawany procesowi perełkowa­
nia. 

Produkt ma charakter woskowaty i jest używany 
jako surowiec do produkcji świec. 

Temperatura kroplenia wynosi 59,2 °C ± 0,5 °C, 
a lepkość mierzona lepkościomierzem rotacyjnym 
nie przekracza 10 Pa.s w temperaturze o 10 °C 
wyższej od temperatury kroplenia. 

Produkt pakowany jest w 25 kg worki. 

3404 90 00 Klasyfikacja wyznaczona jest przez reguły 1 i 6 
Ogólnych reguł interpretacji Nomenklatury scalo­
nej, uwagę 5 akapit pierwszy, lit. a) do działu 34 
oraz brzmienie kodów CN 3404 oraz 
3404 90 00. 

Wyklucza się klasyfikację do pozycji 1516, ponie­
waż produkt jest mieszaniną uwodornionej wyso­
kotopliwej stearyny oraz nieuwodornionej wyso­
kotopliwej. Wytwarzanie produktu wykracza poza 
zakres pozycji 1516 i produkt nie jest ani olejem, 
ani tłuszczem. Ponadto obecność rozjaśniacza op­
tycznego wyklucza klasyfikację do pozycji 1516. 

Wyklucza się klasyfikację do pozycji 1517, ponie­
waż produkt nie jest jadalną mieszaniną lub prepa­
ratem objętym zakresem pozycji 1517. 

Wyklucza się klasyfikację do pozycji 1521, ponie­
waż produkt składa się głównie ze stearyny pal­
mowej, która jest triglicerydem. 

Zgodnie z uwagą 5 akapit pierwszy, lit. a) do 
działu 34 wytworzone chemicznie produkty orga­
niczne o charakterze woskowatym, nawet rozpusz­
czalne w wodzie, są objęte pozycją 3404. Produkt 
spełnia także kryteria dla wosku sztucznego (zob. 
również Noty wyjaśniające do Systemu Zharmoni­
zowanego do pozycji 3404, pkt A). 

Produkt należy zatem klasyfikować do kodu CN 
3404 90 00 jako pozostałe woski sztuczne i woski 
preparowane.   
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ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2017/1269 

z dnia 13 lipca 2017 r. 

zmieniające rozporządzenie wykonawcze (UE) 2015/949 w odniesieniu do wycofania orzeszków 
ziemnych pochodzących ze Stanów Zjednoczonych Ameryki z wykazu zatwierdzonych kontroli 

przedwywozowych odnoszących się do obecności aflatoksyn 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie (WE) nr 882/2004 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 29 kwietnia 2004 r. 
w sprawie kontroli urzędowych przeprowadzanych w celu sprawdzenia zgodności z prawem paszowym 
i żywnościowym oraz regułami dotyczącymi zdrowia zwierząt i dobrostanu zwierząt (1), w szczególności jego art. 23, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W rozporządzeniu wykonawczym Komisji (UE) 2015/949 (2) zatwierdza się przedwywozowe kontrole niektórych 
rodzajów żywności przeprowadzane przez niektóre państwa trzecie w odniesieniu do obecności niektórych 
mikotoksyn. 

(2)  Art. 23 rozporządzenia (WE) nr 882/2004 stanowi, iż można zatwierdzić określone przedwywozowe kontrole 
pasz i żywności przeprowadzane przez państwo trzecie bezpośrednio przed wywozem do Unii Europejskiej 
w celu sprawdzenia, czy wywożone produkty spełniają unijne wymagania. Takie zatwierdzenie może być 
udzielone państwu trzeciemu jedynie wtedy, gdy audyt unijny wykazał, że pasze lub żywność wywożone do Unii 
Europejskiej spełniają wymagania unijne lub równoważne wymagania, oraz gdy kontrole przeprowadzone 
w państwie trzecim przed wysyłką uznano za wystarczająco skuteczne i sprawne, aby zastąpić lub ograniczyć 
kontrole dokumentacji, identyfikacyjne oraz bezpośrednie ustanowione w prawie UE. Takie zatwierdzenie 
kontroli przedwywozowych przeprowadzanych przez organy Stanów Zjednoczonych Ameryki (USA) 
w odniesieniu do obecności aflatoksyn w orzeszkach ziemnych zostało udzielone przez UE w 2008 r. 

(3)  Od połowy 2016 r. zaobserwowano wzrost liczby przypadków niezgodności, jeżeli chodzi o obecność aflatoksyn 
w orzeszkach ziemnych pochodzących z USA. Poinformowano o tym organy USA i podjęte zostały 
zobowiązania celem zaradzenia tej sytuacji. Można jednak zaobserwować, że sytuacja nie uległa poprawie. 

(4)  Można zatem stwierdzić, że warunki, które doprowadziły do zatwierdzenia kontroli przedwywozowych, nie są 
już spełnione, a zatem należy wykreślić orzeszki ziemne pochodzące z USA z wykazu zatwierdzonych kontroli 
przedwywozowych. Należy odpowiednio zmienić rozporządzenie wykonawcze (UE) 2015/949. 

(5)  Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są zgodne z opinią Stałego Komitetu ds. Roślin, Zwierząt, 
Żywności i Pasz, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

W załączniku I do rozporządzenia wykonawczego (UE) 2015/949 wprowadza się zmiany zgodnie z załącznikiem do 
niniejszego rozporządzenia. 

Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie trzeciego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej. 
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(1) Dz.U. L 165 z 30.4.2004, s. 1. 
(2) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2015/949 z dnia 19 czerwca 2015 r. zatwierdzające przedwywozowe kontrole niektórych 

rodzajów żywności przeprowadzane przez niektóre państwa trzecie w odniesieniu do obecności niektórych mikotoksyn (Dz.U. L 156 
z 20.6.2015, s. 2). 



Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 13 lipca 2017 r. 

W imieniu Komisji 
Jean-Claude JUNCKER 

Przewodniczący   

ZAŁĄCZNIK 

W załączniku I do rozporządzenia wykonawczego (UE) 2015/949 skreśla się następującą pozycję: 

Żywność Kod CN TARIC 
podpozycja 

Państwo 
pocho­
dzenia 

Mikotoksyna 

Częstotliwość 
kontroli bezpo­

średnich (%) 
przy przywozie 

„—  Orzeszki ziemne w łupinkach —  1202 41 00  Stany 
Zjedno­
czone 

Ameryki 

Aflatoksyny < 1” 

—  Orzeszki ziemne łuskane —  1202 42 00 

— Orzeszki ziemne inaczej przetwo­
rzone lub zakonserwowane 

—  2008 11 91; 
2008 11 96; 
2008 11 98   
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